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Kείμενο –Μετάφραση 

ΑΝ. ῎Ηιδη καλῶς καί τοῦδ΄ οὕνεκ΄ 

ἐκτὸς αὐλείων πυλῶν 

σ΄ ἐξέπεμπον͵  

ὡς μόνη κλύοις. 

Το γνώριζα καλά και για αυτό 

έξω από τις πύλες των ανακτόρων 

έστειλα να σε καλέσουν  

για να τα ακούσεις μόνη σου. 
 

ΙΣ. Τί δ΄ ἔστι; δηλοῖς γάρ τι  

καλχαίνουσ΄ ἔπος. 

 

 

Αλλά  τι συμβαίνει; Γιατί δείχνεις  

ότι κάποιος λόγος σε βασανίζει. 

ΑΝ. Οὐ γὰρ Κρέων  

νῷν τὼ κασιγνήτω 

τὸν μὲν προτίσας τάφου,  

τὸν δ΄ ἀτιμάσας ἔχει; 

 

Δεν γνωρίζεις ότι ο Κρέων  

τον μεν ένα από τους δυό αδελφούς  μας 

τον έκρινε άξιο ταφής,  

ενώ τον άλλο ανάξιο να ταφεί; 

 

Ἐτεοκλέα μέν͵ ὡς λέγουσι͵ 

σὺν δίκῃ χρῆσθαι  

δικαιῶν καὶ νόμῳ͵ 

κατὰ χθονὸς ἔκρυψε 

ἔντιμον  

τοῖς ἔνερθεν νεκροῖς· 

 

Τον Ετεοκλή λοιπόν, όπως λένε, 

με δίκαιη κρίση αφού του φέρθηκε  

και σύμφωνα με το δίκαιο και το νόμο 

μέσα στη γη τον έθαψε, 

ώστε να απολαύει τιμών  

ανάμεσα στους νεκρούς του κάτω κόσμου 

 

τὸν δ΄ ἀθλίως θανόντα Πολυνείκους νέκυν 

φασιν ἐκκεκηρῦχθαι ἀστοῖσί 

τὸ μὴ τάφῳ καλύψαι μηδὲ κωκῦσαί τινα͵ 

Την σωρό όμως του Πολυνείκη  

που πέθανε με άθλιο τρόπο 

λένε ότι έχει διακηρυχθεί στους πολίτες 
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ἐᾶν δ΄ ἄκλαυτον͵ἄταφον͵  

γλυκὺν θησαυρὸν 

οἰωνοῖς εἰσορῶσι πρὸς χάριν βορᾶς. 

 

κανείς να μην τον θάψει ούτε να τον κλάψει 

αλλά να τον αφήσει άκλαυτο, άταφο,  

θησαυρό γλυκύ για τα αρπακτικά  

που προσβλέπουν για την τροφή τους. 

 

Τοιαῦτά φασι τὸν ἀγαθὸν Κρέοντα σοὶ 

κἀμοί͵ λέγω γὰρ κἀμέ͵  

κηρύξαντ΄ ἔχειν͵ 

καὶ δεῦρο νεῖσθαι  

τοῖσι μὴ εἰδόσιν 

προκηρύξοντα σαφῆ ταῦτα͵ 

καὶ τὸ πρᾶγμ΄ ἄγειν οὐχ ὡς παρ΄ οὐδέν͵ 

ἀλλ΄ ὃς ἂν τούτων τι δρᾷ 

φόνον προκεῖσθαι δημόλευστον  

ἐν πόλει. 

 

Αυτά λένε ότι ο καλός μας Κρέων για σένα 

και για μένα, γιατί λέω και για μένα,  

έχει διακηρύξει. 

και ότι έρχεται εδώ  

σε όσους δεν τα γνωρίζουν 

να τα καταστήσει σαφή 

και δεν το θεωρεί ασήμαντο ζήτημα 

αλλά όποιος επιχειρήσει κάτι από αυτά 

τον περιμένει θάνατος με λιθοβολισμό  

μπροστά στους πολίτες. 

 

Οὕτως ἔχει σοι ταῦτα͵  

καὶ τάχα δείξεις 

εἴτ΄ εὐγενὴς πέφυκας  

εἴτ΄ ἐσθλῶν κακή. 

 

Έτσι έχουν αυτά τα πράγματα για σένα  

και γρήγορα θα αποδείξεις 

αν γεννήθηκες γενναία  

ή είσαι ανάξια από ευγενική γενιά. 
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Νικηφόρου  Λύτρα,  Η Αντιγόνη μπροστά στον Πολυνείκη, 1865.   

Η Αντιγόνη ετοιμάζεται να θάψει συμβολικά τον αδελφό της.  

Αν χωρίσουμε διαγωνίως τον πίνακα, διαπιστώνουμε το μεν ένα μισό  

-όπου απεικονίζεται η Αντιγόνη όρθια σε στάση αποτροπιασμού -   

να είναι στο σκοτάδι ενώ το άλλο μισό -όπου απεικονίζεται η σωρός  

του Πολυνείκη – να είναι στο φως. 

 

 

 

 

Χαρίκλεια Μυττά, φιλόλογος 


